
GUÍA DE COMIENZO 
RÁPIDO DEL R9 DE 

UNIDEN

Esta guía de comienzo rápido suministra información básica acerca 
de la configuración del R9. Consulte el manual de instrucciones 
del R9 para más detalles. Este manual está ubicado en la unidad 
de memoria USB incluida en el embalaje.

ACERCA DEL R9
El R9 es un detector de radar y láser avanzado e instalado 
profesionalmente con capacidad de interrumpir láser. Los detectores 
de radar en la parte delantera y trasera, y los transpondedores 
láser suministran un alcance de detección superba, mientras que su 
diseño elegante armoniza con el interior de su vehículo. Una alerta 
LED le informa si hay señales entrando por delante (rojo) o por 
detrás (azul). Si el ajuste inicial del LED está en ENCENDIDO (ON), el 
color del LED es verde si no recibe ninguna señal. Si el ajuste inicial 
del LED está en APAGADO (OFF), el LED también está apagado si no 
recibe ninguna señal.
Esta ilustración muestra la colocación de los elementos básicos del 
R9 (su instalador colocará estos elementos de acuerdo con el diseño 
específico de su vehículo).
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CONFIGURACIÓN DEL R9
Después de que los instaladores profesionales han colocado el 
hardware de su sistema del R9, es hora para configurar el firmware 
vía el sistema del menú. Use el teclado y la pantalla del R9 para 
acceder al sistema del menú.

TECLADO
El teclado suministra la selección del menú, el ajuste del volumen, de 
las alarmas, los puntos de usuario, y la retroiluminación.

BOTÓN FUNCIÓN
MUTE/DIM Enmudece las alarmas de 

radar y de láser bajo ciertas 
condiciones.
Controla el brillo de la 
retroiluminación.

PWR Los usuarios pueden 
configurar el ajuste del 
transpondedor láser con el 
botón PWR de la manera 
siguiente:
Oprima el botón PWR 
para desactivar el 
transpondedor láser (modo 
recepción) mientras que el 
R9 está operando. Oprima 
el botón otra vez para 
volver a los ajustes del 
usuario (modo constante/ 
modo pulso/ modo 
recepción).

MARK Programa ubicaciones 
específicas para 
reconocerlas en el futuro.

VOL + / VOL - Sube y baja el volumen. 
Desplaza por los menús.

MENU Desplaza por los 
submenús.

PANTALLA INDEPEDIENTE
La pantalla independiente funciona en conjunto con el teclado y es 
la exhibición visual de alarmas, alertas, selecciones del menú, etc. 
Además, exhibe la frecuencia de la señal, la fuerza de la señal y la 
dirección por la cual entran las señales.
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CÓMO ACCEDER AL SISTEMA DEL MENÚ
Oprima el botón MENU en el teclado para exhibir el menú en la 
pantalla. Oprima otra vez para ver las opciones dentro de ese 
artículo en el menú. Oprima VOL+ o VOL- para moverse al siguiente 
(o anterior) artículo en el menú.
Este gráfico exhibe la ruta del menú para programar el modo 
(Mode), el primer artículo en el menú.

Oprima el botón 
MENU

Basic

La pantalla muestra el primer artículo del 
menú, Operation Mode (por omisión = Basic).

HighwayExpert

Oprima el botón MENU otra vez 
para circular entre las opciones del 
modo de operación.

Para mantener su selección como la opción del 
modo de operación, oprima el botón VOL+. La 
pantalla muestra el siguiente artículo del 
menú, Mode (por omisión = Highway).

Oprima lel botón VOL+ para guardar su selección para 
el modo. La pantalla muestra el siguiente artículo del 
menú, GPS (por omisión = ON).

GPS

CONFIGURACIÓN DEL MENÚ DEL R9
Hay 3 áreas principales que usted deseará configurar:

 x Elementos básicos del R9 (encender el GPS, ajustar la hora, 
ajustar las alarmas, ajustar las alertas, etc.).

 x Los tipos de bandas que usted desea detectar.
 x La manera que usted desea personalizar la pantalla.

Configuración de los elementos básicos del R9
Oprima el botón MENU, y luego VOL+ para desplazarse por el menú 
y configurar los siguientes artículos en el menú:

 x Mode (por omisión= Highway). 
Highway→City→Auto→Advanced. Le permite seleccionar las 
diferentes sensibilidades de la banda. (Highway = sensibilidad 
completa; City = Bandas X, K con sensibilidad reducida y banda 
Ka con sensibilidad completa; Auto = Modo City se cambia 
automáticamente a Highway o a City dependiendo del ajuste de 
la velocidad automática en la ciudad (Auto City Speed) (10-60 
mph, por omisión = 40 mph), y la velocidad de la conducción 
cuando usted ajusta el modo City a Auto, y Advanced = Ajusta la 
sensibilidad de 100% a 30% en incrementos de 10%.

 x GPS (por omisión = On). Determina su ubicación geográfica en 
relación con las cámaras de  velocidad y de luz roja establecidas. 
Cuando el GPS está encendido, otros menús relacionados con el 
GPS son exhibidos a lo largo del sistema del menú.

 x Speed Camera (por omisión = On). El icono de cámara de 
velocidad es exhibido en la pantalla OLED y una alarma suena 
cuando usted está dentro del alcance de una cámara de 
velocidad.

 x Red Light Camera Alarm (por omisión = On). El icono de cámara 
de luz roja es exhibido en la pantalla OLED y una alarma suena 
cuando usted está dentro del alcance de una cámara de luz roja.

 x Voice (por omisión = On). Encienda la voz para oír artículos en el 
menú, alertas, alarmas, etc.

 x Auto Mute (por omisión = On). Encienda la mudez automática 
para reducir automáticamente el nivel del volumen de la alarma 
al nivel configurado en el menú Alarm Mute Volume (Auto Mute 
Volume = 0-7).
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Si GPS = ON, el área izquierda de la pantalla OLED muestra la 
exhibición seleccionada en los menús.

Si GPS = Off, el área izquierda de la pantalla OLED muestra Volt sin 
importar los ajustes del usuario. 

Oprima MENU, y luego VOL+ para desplazarse por el menú para 
configurar los siguientes artículos en el menú:

 x Background Color (por omisión = Red). Oprima MENU para 
desplazarse y seleccionar el color del fondo para el teclado y para 
la pantalla.

 x Backlight (por omisión = On). Encender o apagar la 
retroiluminación del teclado. La retroiluminación será igual que 
el color del fondo.

 x Left Display (por omisión = Speed). Configura lo que aparece en 
el lado izquierdo de la pantalla OLED.

 x Speed Unit (por omisión = mph). Selecciona cual medida de 
velocidad exhibir (mph o km/h).

 x Display (por omisión = Mode). Selecciona lo que aparece en el 
área principal de la pantalla.

 x Arrow Color (por omisión = Red; trasera por omisión = Blue). 
Seleccione un color para las flechas delantera y trasera, las cuales 
muestran la dirección de la señal de radar entrante. 
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• Band Color [por omisión = Signal (el color de la banda es igual 
que el color del nivel de la fuerza de la señal)]. Configure el 
color para cada banda de radar delantera y trasera.
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UN AÑO DE GARANTÍA LIMITADA
¡Guarde su recibo! ¡Se requiere prueba de la compra de un agente autorizado por Uniden, 
distribuidor o instalador para recibir el servicio garantizado!

GARANTE: UNIDEN AMERICA CORP. (“UNIDEN”). 
GARANTÍA LIMITADA: Uniden garantiza por un año al comerciante original, que este 
producto de Uniden está libre de defectos en materiales y mano de obra, sujeto a las 
limitaciones y/o exclusiones expuestas abajo. Esta garantía terminará 12 meses después de 
la fecha de la compra original. 
LIMITACIONES Y EXCLUSIONES: Esta garantía aplica solamente a compras hechas de un 
agente, distribuidor o instalador autorizados por Uniden, por el comprador original o al 
recipiente del producto como regalo recibido del comprador original. Prueba de la compra 
o del regalo recibido es requerido. Esta garantía es inválida y/o será nula si el producto 
ha sido (A) dañado o no ha sido mantenido en forma razonable o necesaria, (B) modifica-
do, alterado, o utilizado como parte de equipos de conversión, subconjunto, o cualquier 
configuración que no sea vendida por Uniden, C) instalado incorrectamente, (D) mantenido 
o reparado por alguien que no esté autorizado por un centro de servicio de Uniden, para 
un defecto o mal funcionamiento cubierto por esta garantía, (E) usado en cualquier con-
junción con equipos o partes, o como parte de cualquier sistema que no ha sido fabricado 
por Uniden, o (F) instalado o programado por cualquiera que no esté incluido en la guía de 
instalación o manual de instrucciones para este producto. La garantía no aplica a productos 
comprados de agentes, distribuidores, o instaladores no autorizados, incluyendo, pero no 
limitado a, sitios web de subasta en línea u otras plataformas similares.
DECLARACIÓN DE RECLAMO: En el evento de que el producto no cumpla en algún momen-
to con esta garantía mientras esté en efecto, el garante arreglará el defecto, sin cobro por 
partes, servicio, o cualquier otro coste (excepto por el transporte y manejo, si es aplicable) 
ocasionado por el garante o sus representantes en conexión con el desempeño de esta 
garantía. 
LA GARANTÍA LIMITADA ESTIPULADA ANTERIORMENTE ES LA GARANTÍA TOTAL Y EXCLU-
SIVA PARA ESTE PRODUCTO Y SUSTITUYE Y EXCLUYE TODA OTRA GARANTÍA, CUALQUIERA 
QUE SEA SU NATURALEZA, YA SEA EXPRESA, IMPLÍCITA O QUE SURJA POR APLICACIÓN DE 
LA LEY, INCLUYENDO, DE MANERA NO LIMITATIVA TODA GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD 
O APTITUD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR. ESTA GARANTÍA NO CUBRE O PROVEE 
EL REEMBOLSO NI EL PAGO DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES. Algunos estados 
no permiten esta exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes; por esta 
razón la limitación expuesta arriba, tal vez no tendrá nada que ver en su caso. 
RECURSOS LEGALES: Esta garantía le da derechos legales específicos, y usted puede que 
tenga otros derechos que varíen de estado a estado. Esta garantía es nula fuera de los 
Estados Unidos de América. 
PROCEDIMIENTO PARA OBTENER UNA GARANTÍA DE FUNCIONAMIENTO: Si después de 
seguir las instrucciones en a guía de instalación y en el manual de instrucciones, usted está 
seguro de que el producto está defectuoso, le rogamos que se comunique con (i) el instal-
ador autorizado por Uniden que instaló el producto, o (ii) con la línea de apoyo al consum-
idor en el 1-800-297-1023, de lunes a viernes, de las 8:00 am – 5:00pm, o escriba vía email 
a custsupport@uniden.com. Por favor, esté listo para proveer evidencia del recibo original 
del regalo e información describiendo el defecto que cree existe.

Uniden America Corporation 
301 International Parkway, Suite 460 
Flower Mound, Texas 75022
 
POP Mode es una marca registrada de MPH Industries, Inc.
Spectre 1 y Spectere IV son marcas registradas de Stealth Micro Systems Pty. Ltd.

 x GMT. Ajusta la hora de acuerdo con la hora de Greenwich. Las 
zonas de huso horario más comunes en América de Norte son:

 ̶ GMT-05:00 - Eastern Standard (Tiempo estándar del Este)
 ̶ GMT-06:00 - Central Standard (Tiempo estándar Central)
 ̶ GMT-07:00 - Mountain Standard (Tiempo estándar de 

Montaña)
 ̶ GMT-08:00 - Pacific Standard (Tiempo estándar del Pacífico)
 ̶ GMT-09:00 - Yukon Standard (Tiempo estándar del Yukón)
 ̶ GMT-10:00 - Alaska-Hawaii Standard (Tiempo estándar de 

Alaska-Hawái)
 x DST (por omisión = Off). Encienda o apague la hora de verano. 

Configuración del tipo de banda del R9
Oprima el botón MENU, y luego VOL+ para desplazarse por el menú 
para configurar los siguientes menús:

 x Front Radar (por omisión = On). Apague para ignorar las 
frecuencias entrantes.

 x Front X Band (por omisión = Off). Mantenga apagado para que el 
detector delantero ignore las frecuencias de la banda X.

 x Front K Band (por omisión = On). Apague para que el detector 
delantero ignore las frecuencias de la banda K.

 x Front Ka Band (por omisión = On). Apague para que el detector 
delantero ignore las frecuencias de la banda Ka. 

 x Rear Radar (por omisión = On). Apague para ignorar las 
frecuencias entrantes.

 x Rear X Band (por omisión = Off). por omisión.
 x Rear K Band (por omisión = On). Apague para que el detector 

delantero ignore las frecuencias de la banda K.
 x Rear Ka Band (por omisión = On). Apague para que el detector 

delantero ignore las frecuencias de la banda Ka.
 x K Narrow/Wide/Extended (por omisión = K Wide). K Narrow 

rastrea  en la banda K por pistolas de radar que se usan en los 
Estados Unidos de América solamente y reduce alarmas falsas. 
K Wide rastrea en la banda K por pistolas de radar normales 
que operan en 24.050-24.250GHz. Extended, detecta señales 
inferiores a 24.050 (23.900-24.250GHz).

Configuración de la pantalla del R9
Usted puede configurar las pantallas OLED vía el sistema del menú 
para exhibir tipos específicos de información. Por ejemplo, vía 
MENU/Left Display, usted puede escoger entre 5 opciones para 
la exhibición en la parte izquierda si el GPS está encendido. Esta 
ilustración muestra esas opciones, además de los iconos que son 
exhibidos cuando usted se acerca a elementos reconocidos, tal como 
una cámara de luz roja o de velocidad.
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